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slisal, postalo mu je tesno pri srei, a bilo mu ni toliko zase, kolikor za Zeno
in otroke. Zaradi tega je poskusal duha pomiriti, ali vse zaman!

V sili si znamo hitro pomagati. Tudi ribi¢ je mislil na zvijaco. Rekel
je: .Ker se smrti ne morem ubraniti, podvrzem se volji bozjej. Predno pa si
volim nalin smrti, zaveZem te v imenu hoga, katero je utisnjeno na pedat
proroka Salamona, sina Davidovega, da mi bode§ povedal resnico na vpraSanja,
katera ti bodem dal.“ Duh, ki je moral le resnico govoriti, rete mu: ,Vprafaj,
kar hote8, ali naglo!* :

Ribi¢ vprasa: ,Rad bi vedel, e si bil res v tej posodi?* — _Prav go-
tovo,“ rete duh! — ,Zares ti tega verovati ne morem,“ nadaljuje ribi¢. ,Ta
posoda ni niti za tvojo nogo, kako bi bilo torej mogote, da bi bil ves notri?*
— ,Ali ne veruje§ mojej prisegi?* opomni ga duh. — ,Prisegi ne verujem,“
odgovori ribi¢, ,in tudi tega ne bom veroval, dokler me ne prepricas.“ —
Na to se je jelo telo duhovo zopet zmanjSevati in se je izspremenilo v dim,
ki se je kakor poprej razprostrl ¢ez morje in morsko nabrezje. Na to se je
dim zgostil in zlezel v posodo také, da ga ni bilo pray ni¢ ved zunaj.“ In
zdaj je zadonel glas iz posode: ,No, neverjetni ribi¢,“ zdaj sem zopet v posodi;
veruje$ li zdaj?¢

Ribi¢ pa, mesto da bi odgovoril, segel je hitro po svinéenem pokrovéeku,
zaprl trdno posodo in rekel: ,duh, zdaj mi ni treba ve¢ tebe prositi milosti;
izvoli si smrt kakerSno koli hoteS. Raje te zopet vrZzem v morje na tem

mestu, kder sem te ujel.“ Duhu ni bilo pomagati.
(Iz éedéine prel. H. Podkrajéek.)
—_—

O vrednosti c¢asa.

%1020 in to najveljavnisih moZ je cenilo vrednost asa zelé visoko ter se
€3V trudilo niti trenotja ne zamuditi z nedelavnostjo. O Frideriku Veli-
kem, pruskem kralji, govori se celd, da je z vso resnobnostjo delal
na to, da bi se odvadil spanja, ker je ta Cas imel za izgubljen. — Imeniten
anglezki govornik Brougham je skréil ¢as spanja na tri ure. — Pravdnik Cotten,
jeden najdélavnejsih mo%, zapisal je na svoje duri: ,Kratko se izrazil* —
Ravno tako je profesor Ursin imel na durih zapisano: ,Prijatelj opravi svoj
posel naglo — in otidi.“ — Ueni Skaliger je imel napis: ,Cas je moje polje!
Anglezki uCenjak Lord Bakon se je izrazil v nekej druzbi: ,Prijatelji so mi

najvecji tatje moj éasa.“ A
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Najlepsi Sopek.

kraljem, bile so pri njenem dohodu v mesto Atene vse ceste posute
z raznovrstnimi cveticami. Njej pa so poklonili fopek redkih a lepih
cvetic — krompirjevega cvetja. Takrat namret se je ondu zacel Se le krompir
saditi in korist njegovo so tako Zivo Cutili, da je njegovo cvetje veljalo sploh

za najlepSo cvetico. Zato so mladej kraljici poklonili — najlep&i Sopek.
J. M.
—_———



